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INTENDED USE / APPLICATION

Product for spotlighting and ornamental lighting.

MOUNTING

The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Technical changes reserved.
Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to
electric shock. Terminal block not included. Installation must be performed by a qualified person.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Any maintenance work must be performed when the power supply is cut
off and the product has cooled down. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust,
moisture, water, vibrations, etc. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source
becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.

Non-demountable product. Not suitable for independent repairs.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P7: Product meets the requirements of EU directives.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P10: Class | A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through

additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P11: The product is not compatible with lighting dimmers.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P13: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P15: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P16: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P17: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities o sellers of
such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item
of the same type.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to
make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.

MONTAGE

Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Technische
Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemale mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
gepriift werden. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem
Schlag fiihren. Klemmblock nicht enthalten. Die Installation muss von einer qualifizierten Person durchgefiinrt werden.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und
nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungtinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir eine
selbststandige Reparatur.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P7: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich

P9: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P10: Klasse | Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtzliche. Sicherheitsvorkehrungen in
Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P15: Zertifikat ilber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P16: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte kdnnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschdlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte missen einem
Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/ Abholpunkten
erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlégen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux
SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit & I'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Modifications
techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant
les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Produit possede contact /bore de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de
commotion électrique. Bornier de raccordement non inclus. L'installation doit étre effectuée par une personne qualifiée.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

II'est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagg. Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une
fois le produit refroidi. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:
poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage
de la source de lumiere le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode / diodes LED. Produit
non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P7: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P8: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P9: Produit étanche a la poussiere. Protection contre les flots d'eau.

P10: 1ére classe Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation
d'alimentation.

P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et
P13: Il faut immediatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

P14: Etendue de la temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P15: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P16: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé
peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme

ype.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
électrique, aux [ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux
SAse réserve le droit d'apporter des modifications a 'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.

MONTAGE

Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Technische
veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
verlamming door de stroom. Er is geen aansluitblok. De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerd persoon.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde
elementen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties,
exv. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in
lichtstroom van LED lamp. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P7: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P10: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P11: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P14: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P15: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P16: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikie elekirische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van
nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP / BI)ZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux SA zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

II'prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Modifiche
tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le struzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano correti. Il
prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Senza
morsettiera. L'installazione deve essere eseguita da una persona qualificata.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non & ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Eseguire la manutenzione solo con
Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i
LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i
LED. Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

PA: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P7: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro 'acqua corrente.

P10: Classe | Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P11: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P12: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto

P15: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia a differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
efichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti
cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccoltaritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature, Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb do odwietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.

MONTAZ

Wyréb mote by¢ praytaczony do siei zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Zmiany techniczne zastrzezone.
Przed przystapieniem do montazu zapomaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
aynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6ing ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elekirycznego. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny.
Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Brak kostki zaciskowe]. Instalacja musi by€ przeprowadzona przez
wykwalifikowang osobe.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowa¢ wewngtrz i/lub na zewnatrz pomieszczer.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Niedopuszczalne jest uiytkowanie wyrobu bez lub 2 peknieta szybka ochronna. Konserwace wykonywac przy odigczonym zasilaniu po
wystygnieciu wyrobu Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w kidrym panujq niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt,
woda, wilgo¢, wibracje itp. Wyrdb z niewymiennym Zrddtem Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrodta Swiatta, wyréb nie
nadaje si¢ do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatfa diody/diod LED. Wyrdb nierozbieralny. Nie nadaje si¢ do samodzielnych
napraw. B

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie zasilajace.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien swietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Temperatura barwowa.

P6: Wyrob spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P7: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P8: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P9: Wyr6b pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P10: Klasa | Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczeristwa
w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podfaczy¢ przewad ochronny statej instalacji zasilajace].

P11: Wyréb nie wspofpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P13: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P14: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze by¢ narazony wyréb.

P15: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajgcy JakosC produkcji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P16: Wyrob spefnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P17 Omakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczeginosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby
tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow
tbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawy tego rodzaju sprzgtu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w
praypadku zakupu nowego wyrobu wiilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecert niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, poraenia pradem elektrycznym,
obrateri fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne 53 na:
www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecent niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vjrobek urceny pro zdGraziiujici nebo dekoracni osvétleni.

MONTAZ

\yrobek miize byt pripojen k takové napdjeci siti, které spliiuje standardnf jakostni normy podle predpisi. Technické zmény wyhrazeny. Pred
zahdjenim montae se seznam s ndvodem. MontéZ by méla provédét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pri vypnutém napéjent. Je nutné
dodrzet ostrazitost. Schéma montdZe: viz ilustrace. Pred prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pripevnént a elektrické pipojent jsou spravné

les endroits et les objets qu'il éclaire.

provedené. Vyrobek md bezpecnostn svorku. Absence ochranného vedent miZe vést ke zranéni elektrickjm proudem. Chybi svorkovnice. Instalaci
musf provést kvalifikovand osoba.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek poutivat uvnit a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Vjrobek se nesmi poutivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Udrzbu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétf a az
vystydne. Nezakrjvat vjrobek. Vijrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp.
Vrobek se zdrojem svetla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfuje. V pifpadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR:
Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.

Nerozebjratelny vjrobek. Nelze samostatné opravovat.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Napdjejicl napétf.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Barevnd teplota.

P6: Vijrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P7: Wrobek spliiuje pozadavky narizenf Evropské unie (EU).

P8: Lze poutivat vné i uvnitf.

P9: Vijrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vode.

P10: Tifda | Vyrobek, vnémz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladn zolace, zajiStujf dodatetné bezpecnostni prostiedky
v podobé dodatecného jisticho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stélé napajeci instalace.

P11: Virobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P12: Symbol znamena minimélni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanyich objekti.

P13: Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P14: Rozsah teploty prostredi, v némi se vjrobek mize nachdzet.

P15: ProhldSeni o shodé potvraujict kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemf celnf unie.

P16: Vjrobok spifia poziadavky technickjch predpisov platnjch na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tridéni poobalovych odpadkd.

P17: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elektro zboi. Takto oznacené vrobky nelze wyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrzenf tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt 2vIdst zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboii. linformace o mistech shéru takowjch
produkti poskytuji mistni Grady anebo prodejce tohoto zboi. Spotfebované zboii mize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového
produktu y mnoZstvi nikoliv vétsim nedli nové zboif tého? druhu.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupne na: waww kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodriovani pokyn( tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu
1mény - aktudIni verze ke staZeni na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre akcentové alebo dekoracné osvetlenie.

MONTAZ

\yrobok sa moze zapajit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené kalitativne energetické Standardy. Technické zmeny st wyhradené. Pred
pristipenim k montaii sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vsetky tkony vykondvajte pri vypnutom
napéjant. Zachovajte vlstnu opatrnost. Schéma montdZe: pozri obrézky. Pred prvym poutitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Vrobok je vybavenj ochrannjm kontakiom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf drazom
elekirickjm pridom. Chyba svorkovnica. In3taldciu musf vykonat kvalifikovand osoba.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poufitie vndtri a/alebo vonku migstnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Nepripustné je uivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napajani po vychladnut
wyrobku. Vjrobok nezakryvajte. W§robok nepoufivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,
vlkost, vibracie apod. Vjrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehod
na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného l(ica diddy/diéd LED. Nerozoberatelny vjrobok. Nie je vhodny pre samostatné opravy.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Napdjacie napatie.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovitd trvanlivost.

P5: Teplota farieb.

P6: Vijrobok spifia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britanii (UK).

P7: Viyrobok spina poziadavky Smernic Eurpskej tnie (EU).

P8: Moino poutivat v interieroch aj vonku.

P9: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému priidu.

P10: Trieda | Vjrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zakladne] izoldcie, pouitim dodatocnych
bezpetnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napajania.

P11: Vjrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlcimi osvetlenie.

P12: Symbol znamené minimdinu vzdialenost, ktordi svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P13: Okamiite ymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P14: Rozmediie teploty okolia, ktorému maze byt vjrobok vysteveny.

P15: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi $tandardami na tzemi colnej tnie.

P16: Vjrobek spifiuje pozadavky technickych predpist platnych na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P17: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa
nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujti Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vyrobky
by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuju
miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika méze byt tiez vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového
vyrobku v mnozstve nie vécSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu mae viest napr. k veniku poziaru, opareniu, Urazu elekirickjm pradom, telesnjm trazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym koddm. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky yplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si whradzuje pravo
zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné i stiahnut zo strdnok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd a hangsiilyozd vagy diszitd megvilagitashoz.

SZERELES

A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfelel dramhaldzathoz. Miszaki valtozds fenntartva. A
szerelés el6tt olvassa el a szerelési (tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram
mellett kell végezni! A szerelés killonds dvatossagot igényell Telepitési leirds: [dsd: dbrak. Az els hasznalat elit ellendrizze a mechanikus rogzités és
az elektromos dsszekdtés megfe\elosseget Atermék rendelkezik a véddisatlakozd kapoccsal/ véddérintkezdvel. A véddvezeték csatlakoztatasanak a
hidnya villamos dramiltést okozhat. A termék nem rendelkezik csatlakozdblokkal. A telepitést képzett szakembernek kell elvégeznie.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlhate.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Megengedhetetlen a termék hasznélata a repedt védGiiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék
lehiilése utdn kell végezni. A terméket lefedni tilos. A termék kedvez6tlen - por, viz, para, rezgések stb. - kdrnyezetben nem hasznélhatd. A LED
diéda/diodak tipus, nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds meghibasoddsa esetén a termék javitésra nem alkalmas.
FIGYELEM! A LED di6da / diddék fénydramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék nem szétszerelhet6, hdzilag nem javithaté.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Feszliltségellatds.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Vdrhat6 élettartam.

P5: SzinhGmérséklet.

P6: Atermék megfelel az Egyesiilt Kiralysagban (UK) alkalmazandé el6irasok kovetelményeinek.

P7: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kvetelményeinek.

P8: Killtéri és beltéri haszndlatra.

P9: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugdr ellen.

P10: I osztaly Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kivil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészit
biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramellatdsi installacid biztonsdgi vezetékét.

P11: Atermék nem mikodik egyitt a fényer6sség-szabalyozokkal.

P12: £z a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és
objektumok kbzott.

P13: A repedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P14: Atermék kornyezetének homersékleti kore.

P15: Atermék Vamuni terliletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfelel6ségi Tandsitvény.

P16; A termék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miiszaki el6irésok kivetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisrtasdgra és a kimyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacicja.

P17 E2a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gytijtésének a sziikségességét. fgy megjellt termékek a
birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatdk ki. llyen termekek kdrosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatastalanitds kiilonds formajat igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell széllitani az
elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre. Informécidk a gydjtchelyekre vonatkozdan a helyi hatdsagoktol vagy az
érintett berendezés forgalmazitol kaphatdk. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is kbteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipusu berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vdsdrldsa esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen titmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi
informécid a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal felelGsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil
hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositasanak jogat - az aktualis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthetS le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuatd sau decorative.

MONTAJUL

Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Modificari tehnice rezervate.
Tnainte de a trece pentru instalarea citeste instrucijund. Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice ac(june face dupa
oprirea alimentdrii. Trebuie fécutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea lustratil. \na\medepnma utilizare, asigurati-vd cd o conexiune
buna de montare mecanice si electrice. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole
de soc electric. Blocul de conexiuni nu este inclus. Instalarea trebuie efectuatd de o persoand calificatd.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie cracked. Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la
putere dupd ce produsul s-a récit. A nu se acoperd produsul. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind condiile de
mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibrafji, etc. Produsul cu sursa de lumind non-inlocuite e tip LED / LED-uri. In caz
de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul nu
se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Produsul indeplineste cerinfele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P7: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P8: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P9: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apd.

P10: Clasa | Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare
sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P11: Produsul nu functioneazé cu dimmers de iluminat.

P12: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P15: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia i @ mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P17: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avefi posibilitatea sa aruncafi la gunoi ordinar, fmpreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Informatile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vanzétorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune



materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux
SAsi rezervd dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.
A

Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Tehni¢ne spremembe
pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza
narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkjucitvi zascitnega kabla, obstaja
tveg kratkih stikov. Ni prikljucnega bloka. Namestitev mora izvesti usposobljena oseba.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali 2 razbito zascitno Sipko. Vadrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po
ohladitvi proizvoda. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda,
vlaga, vibracije itd. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira
svetlobe, proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen
neodvisnemu popravilu.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
1: Napajalna napetost.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok
P4: Nominalna trajnost.
P5: Barvna temperatura.
P6: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK)
P7: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P8: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P9: Prahotesen proizvod. Zascita pred curki vode.
P10: 1. razred  Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni
dodatni zasitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P11: TProizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.
PB: Prizadet oz. poSkodovan sencnik ali ekran, ter zad(itna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P14: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P15: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P16: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.
P17: Ta omnacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialistine forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo
kazni 2 globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetita, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime
centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali
pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja
istega tipa.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanie teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHWE / N3NON3BAHE
Mp0AYKT 32 aKLEHTUPALLO VK ALKOPATUBHO OCBETAEHHe.
MOHTAX
MpoAyKTBT MOXe Aa Ob/e BKTIOUEH KbM eNexTpiYeckara Mpexa, KOSTo OTT0Baps Ha CTaHAapTv 3a KauecTBo Ha eHepryista onpeaenexy of
33KOHOATeNCTBOTO. TeXHeCkv MPOMEHN 3ana3eHu. Mpeayt MOHTax Aa ce MpoUeTeTe MHCTPYKLWSTA. MoHTax (1efja Aa e M3BbLLEH OT uLie
NpyUTeXaBaLLo CbOTBETHI paspeLLeHns. Bcako Aelicraue fa ce u3BbpLLIBA NPH U3KNKOUEHO 3axpaHBaHe. TpsbBa Aa (e Npeanpueeme CneLanKin
rpvxi. (Xema Ha MOHTaX: BIX unycipaLvu. Mpeaut mbpBa ynotpeda ysepere ce, Ue MexaU4HOTO MOHTUpaHe U enekTpuyeckara Bpb3ka (a
npasuAK. PogyKTa NpuTeXaBa 3alLuTeH KOHTaKT/knema. OT unca Ha BKAIOYEH 3alliuTeH kaben MoXe 4a e nofyun T0KoB yaap. KnemeH 6ok
He e B1toeH. MOHTaxbT Tp0Ba Aa Ce M3BbPLLY OT KBAMQULIMPAHO ML,
DYHKUMNOHANHUN XAPAKTEPUCTUKIN
[la ce 13n0on3Ba NPOZYKTa BHIPE /MW U3BbH NOMeLeHNsTa.
MPENOPBKW 3A EKCM/TOATALMA / KOHCEPBALLAA
Heponyciimo e Aa ce U3n0/138a yCTPOVICTBOTO 6€3 WY € MYKHATO 3aLYMTHO CTbKNO. /1a Ce KOHCePBYPa MPH U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe W Ly1e]
0XN1aXAaHe Ha NPoAyKkTa. /1a He ce 3aKpuBa NpoAykTa. [1a He ce M3n0n38a NPOAYKTA HA MACTO, KbAETO MM HebnaronpusTHIM atMocepHu
YCN0BYA, KaTO NPaX, BOA3, BAara, BUOPaLMM 1 AD. TIPOAYKT C HECMEHSEMY U3TOYHVK Ha (BeTAMHaTa TN AMofa/Anofa LED. B cyuait Ha
HapylWeHe Ha V3TO4HVIK Ha CBETAMHaTA, NPO/YKTa He CTasa 3a nonpasaHe. BHUMAHIE! He ce 3arnexaiite B ceTavHata Ha noga / anoga
LED. Mpogykra He ce pa3rnobsisa. He e NOAXOAALL 32 PEMOHT Ha (B0 OTTOBOPHOCT.
OBACHEHUE HA N3MOJI3BAHUTE 3HALWU N CUMBON
P1: 3axpaHBalLo Hanpexetue.
P2: HomuHanHa mouHoc.
P3: HomuHaneH (eetnuHeH norok.
P4: HomuHanKa TpaitHocr.
P5: LipetHa Temneparypa.
P6: MpOAyKTBT 0TT0BapA Ha W3UCKBaHWSTa Ha pasnopeabue, AeficiBaluy BbB Bennkobpuratns (UK).
P7: MpogykTsT € B cootBeTCTBYe C [pekusute Ha EBponeiickuar Cbio3 (EC).
P8: Moxe Aa ce U3n0138a BLTPE 1 U3BbH NOMEL|eHNATA.
P9: 3aumra cpewly TBbPAY Tena ronemu Hap 12Mu.
P10: Knaca | Mpogyk, B K0ifTo 3a 3alyua CpeLLy TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATa M30/1aL{s, OTTOBAPST AOMAHUTENHN MEPKY 3a CUTYPHOCT NOA
$OpMa Ha JOTTBAHUTEAIHA 3ALYMTHA CXeMa, KbM KOSTO TP6BA A Ce BII0UM 3alLyuTeH MPOBOAHUK HA NOCTOSHHA 3aXpaHBALLA MHCTanaLws.
11: TIPOAYKTLT He paboTyt C AUMepHt Ha (BeTINHaTa.
P12: CMBOMLT 03HaUaBa MUHUMANHOTO PA3CTOAHNE Ha OCBETUTEHOTO TAAO (HErOBHTE W3TOYHNLY Ha (BETAWHA) OT MeCTa U OCBeTABAHM
npesmemi.
P13: Tpsi6Ba He3a0aBHO Aa Ce CMeHy HanyKa UK NoBpeAeH abaxyp WK ekpaH, 3aLLMTHO CTbKAO.
P14: Temneparypu Ha OKonHaTa CpeAa, Ha KOSTO MOXe 4 ObAe U3N0XeH NPOAyKTa.
P15: CepTuuKaTb 3a CbOTBETCTBHE NOTBLDXABa K34eCTBOTO Ha MPOAYKLMATa C 0A06PeHMTe CTaHAaPTH Ha TepuTopysTa Ha MutHIuecks Cbio3.
P16: MPOAYKTLT 0Tr0BAPS Ha M3MCKBAHNSTa Ha TEXHIYECKUTE PernaMenT, Mpunoxyy B Ykpaiia.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA
Ma3v yncrotara v okoAHara cpeaa. Npenopbysame pasgense Ha oTnagbLuTe O OnakoBKuTe.
P17: ToBa O3HaueHMe noka3sa HEOBXOAUMOCTTA OT Pa3genHo CbbupaHe Ha OTNAAbLM OT eNeKTpUUecko U enexTpoHHO 0bopyABaHe.
Ha3HaueHu o 1031 HauMH NPOZYKTM, NOA 3anAaxa oT r0ba He MOXeTe fa U3XBbPASTE B KOGa 33 0BVUKHOBEH BOKAYK 3aeAHo € Apyryt
oTnagbLy. Te3u MpoAykTM MOrar Aa 6bAaT BPEAHM 33 OKOMHATA CPEAA U YOBEILKOTO 3APaBe, Te (e HyXAasT OT CeLuantn GopMi Ha
obpaborka / onon3oTBopssaxe / peLykavpaqe / 0be3spexzane. MPoAyKTY 03HaueHM No T031 HauH Tps6Ba Aa GbAAT NOCTaBEHN Ha
MACTOTO Ha CbbUpaHe Ha OTNafbLW OT eNeKTPUYECKo 1 enexTpOHHO 000py/ABaHe. 3a MHOOPMALYA 3a NMyHKTOBETe 3a Cbbupate / B3eMate
MPeA0CTaBAT MeCTHUTE BAACTM AN TbPTOBWL| Ha Takoa 060py/BaHe. V13ToLLeHo 060pyaBaHe MOXe CblLjO Aa bb/e BbPHATO Ha NPOAaBaYa,
TIp¥ 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3mep He MO-TOSIM OT HOBOTO 060PYABaHe, 3akyMeH B CbLyWs BILA.
KOMEHTAPW / NPEANOXXEHUA
Hecna3sare Ha NpenopbKuTe Ha Tasu MHCTYKLS MOXe A A0BEAE HANp. A0 NOXap, nonapere, eneKTpUuecku WoK, Gu3uyecki paBmu 1
ApyTM MaTepUAnHU W HemarepuanHin Lietn. lonbAHuTeAHa MHOOPMaLy 3a NPOAYKM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoXenie Ha:
www.kanlux.com
Kanlux SA He HoC OTTOBOPHOCT 3a NOCTEACTBISTA MPOM3TUYALLY OT HeCna3Baxe Ha NpenopbKuTe Ha Tasi MHCTPYKLMS. Gupma Kanlux SA
3ana3Ba NPaBOTO (M 33 BbBEXAAHE HA NPOMEHU B MHCTDYKUWATA - aKTyanHaTa BEPCAS @ AOCTbMHA 3a W3TerNSHe B WHTEpHeT Caiffa
www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3HAYEHVE / NPUUMEHEHUE
V3genue 412 NOAYLPKUBAIOLLETO WM iKOPATUBHOTO OCBELLIeHNSA.
YCTAHOBKA
V135 MOXeT 6biTb MPUCOEAUHEHO K NWTaIOLeVt Cem, KOTOpad UCNONHSET KauecTBeHHbIe CTaHAAPTLI SHEPTUM, YTBEPX/EHHbIE MPaBOM.
TexHuueckue U3MeHeHns 3acekpeyeHbl. pexge, YeM NpUcynuTs K YCTaHoBKe, C1eAyer NO3HAKOMUTLCS C MHCTYKLMER. VI3fenie JONKHO
3aMOHTUPOBATH MU0 € COOTBETCTBYIOUMMY NpaBamu. Beaueckve feiicrBus ciefyer NPOBOAUTL NP BLIKTKOUEHHOM NiTaHu. Cregyet
€0btoaTb 0COBYH0 OCTOPOXHOCT. (xema MOHTaXa: CMOTPeTb WAnKCTpaLKo. (epes nepBbIM ynoTpebieHyen u3genus Ciegyer nposepuTs
MeXaHU4eckoe KpernieHye it eKTpUUeckoe CoeAMHeHVe. K M3genvio NPURaraeTcs CMbluka/3almHblii Ok, OTCyICTBNe COBAUHEHUS
3allyTHOTO NPOBO/A YrPOXAET NOpaXeHMeM neKTpuyeciBoM. KnemMHas KOMOAKa OTCYTCTBYer. Y(TaHOBKa AOMXHa BbINOAHSTHCA TOMbKO
KBaVQULPOBAHHbIM CMLMANUCTOM.
OYHKUMOHANBbHAA XAPAKTEPUCTUKA
V137,enue NPUMEHSETCH BHYTDU M/Wnk CHAPYXi NoMeLLernii.
COBETbI MO 3KCNJIYATAUMN / KOHCEPBALLMA
Heaonycmo ucnonb3osaxie Npubopa 6e3 uni ¢ NOBPEXACHHbIM 3AUMTHBIM CTEKAOM. YXOA 38 34eneM NPM BIKNIOUEHHOM NHTaHK,
TObKO NOCNE TOTO, KaK W3fenue OCTbIHer. He 3akpbisaTb W3fenue. He npumensTs u3genue B MeCTax C HeBbIFOAHbIMM YCI0BUSMY
OKPYXeHW, Hanp. Mbiflb, BOAA, BNAXHOCTb, BUOPALMK U T4 VI3Aenue ¢ HeCMeHseMbIM VCTOYHUKOM CBeTa TUna Avoga LED. B crydae
NOBPEX/AEHNS MCTOUHIKA (BETa, M3Aeue He nogAaetcs nounrke. BHUMAHVIE! He scmatpusarbea 8 (setosble nyun anoja LED. V3genne
Hepa3bopHoe. He NoAXoAUT Ang (AMOCTOATRNHbIX MOUMHOK,
OBbACHEHWSA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWIA 1 CUMBOJIOB
P1: Hanpsxeue nuraxms.
P2: HoMuHanbHas MOLLHOCTb.
P3: HomuHanbHas cipyq ceera.
P4: HomuHanbHas npoyHocT.
PS: Temneparypa ugera.
P6: MpogykT cootseTcrayer TpeboBaHusM AeiicTBytoLyx 8 Benukobputanim (UK) cranaapram.
P7: W3genue Bbinonksiet 1pebosanus upekvsa Eaponemtkoro Coto3a (EC).
P8: MOXHO MPUMEHSTL BHYTDY 1 CHAPYX NOMeLLIeHNIA.
P9: 113genue NbineHenpoHILAEMOe. 3aUuTa oT CTpyALeHics BoAbI.
P10: IKnacc B AaHHOM M3enMMt 33U4MTHYH0 GYHKLWIO OT NOPAXEHIS 3NEKTPUYECKAM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30/ALIMH, CIOAHSIOT Takxe
JONONHUTENbHbIE CPeACTBA 6e30MaCHOCTH, B KaueCTBE AONOAHUTENLHOI 3aILMLIAIOWLEIA LienH, K KOTOPO MOXHO PUCORANHMTL 3aLIMTHYH
LieNb OCHOBHOO MUTATeAIHOTO YCTOIACTBA.

11: V3aenvie He paboTaer C yTeMHUTENAMM OCBELLICHUS.
P12: CmBON 0603HAYALT MUHUMABHO® PACCTOSHUE MXY CBRTUALHIKOM (Er0 UCTOYHMUKOM (BETa) ¥ OCBELIAeMbIM 0BBKTOM.
P13: CnefiyeT Heme/UIeHHO NOMEHSTb NOTPeCKaHHbIVA MM CNOPUEHHbIY abaXyp v 3KkpaH, 3aLLMTHOE CTeKno.
P14: lnana3oH Temnepatypbl OKpyXatoLLeit cpegbI, B KOTOPOit MOXET pabortarb n3gene.
P15: CepruuKat CoOTBeTCTBIS, NOATBEPXAAILWIE COOTBETCTBINE KauecTBa NPOAYKLY € YTBEPXIEHHIMY CTaHAAPTaMit Ha TeppUTOPHM
TaMOXeHHOrO C0103a.
P16: Tosap cooTBeTCIByeT TpeboBaHism gemsy»oumx B YKpayHe TeXHU4ECKVIX PernameHTos.
SALLINTA OKPY)XAIOLLLEV CPE/IbI
3aboTbTech 0 UMCTOTe M OKpyXatoLieli cpefe. PekoMeHayeM CopTUPOBKY 0TOPOCOB.
P17: lanoe 0603HaueHMe yka3blBaeT Ha HeoOXOAMMOCTb CeNeKLMOHHOO C60pa UCNONb30BAHHbIX INEKTPUUECKIX U INEKTPOHNUeCKYX
npr6opoB 4OMalHero 06uxoAa. PasMeyerHble TakiM 06pasoOM U3AeNNS HeNb3A BbIKWAbIBATL C O6LIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a 4TO FPO3UT
wipad. JlaHHble U3genus Mory bbiTb ONACHsI ANS OKDYXatolleid Cpeabl v Ans 340POBbA NIOAeN, OHY TPebyioT CneunansHoi Gopubl
n1epepaboTkit / BOCCTaHOBAEHUS / PeLKIMHTa / 0Be3BpexuBaHms. [laHHble W34enus Clefyer oTAaTb B MyHKT copa W yrnmsaumm
3MEKTPUYECKOrO 1 31eKTPOHMYECKOTO 060pyA0BaHNA. IHOPMALMIO Ha TeMy NYHKTOB CbOpa/npeMa pacnpOCTPaHAIOT N0KabHbIe BacTn
VAN NPOAaBLbI 060DYA0BAHNA AAHHOMO TUNa. VACNoNb30BaHHOE 060PYAOBaHNE MOXHO Takxe OTAATb MPOAABLY, €CIN HOBOE M3fenue
KYMNEHO B YT He bOAbLUE, Yem HOBOE 06OPYA0BaHUE TOT0 Xe BiIa.
NMPUMEYAHWNSA /YKA3AHUA
HecobntoseHme AaHHOV UHCTPYKLMA MOXET NPUBECTH, HANpUMEP, K NOXapaM, 0X0raM, NOPaXeHueM 3NeKTpUYeCkiM TOKOM, a Takxe K
APYIYM MaTepUaNbHbIM U HeMaTepanbHIM YObITkaM. JJONOHMTeNbHas MHOOPMALS Ha Temy T0BaPOB Mapki Kanlux JocynHa Ha caiire:
www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece OTBETCTBEHHOCTH 3a NOCNEACTBIS, BbI3BAHHbIE B CBS3U C HECOBNI0/EHIEM NPEANICAHMIA AAHHOI MHCTPYKLMM.
Komnarus Kanlux SA ocrasnsier 3a coboii npaso BHOCUTb 3MEHEHHA B MHCTYKLIO - TekyLiast BEpCHA A9 (KaunBaHIS Ha CaifTe
www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupib 419 T04K0BOrO 360 eKOPaTUBHOTO OCBITAEHHS.
OHTAX

BYpib MOXHa BKAKOUaTY Y MEePEXy XMBAEHHS, LLO BIAOBIAAE TaHAAPTAM LLOAO eHepril, BV3HAYEHIM BfMOBIAHYM 33KOHOAABCTBOM. TeXHiUHi
3MIHI BUMAratorb 304N BUPOGHUKA. MMepeA MOUaTKOM MOHTaXY Heo6XIAHO O3HAMOMWTICS 3 IHCTPYKUEto. MOHTX NOBUHEH BUKOHYBATHCS
0co6oi0 3 BiANOB{AHMMY KoMMeTeHLyiaMA. Bl onepawi NOBUHHI NPOBOAVIICS MU BiAiMKHEHOMY XwBneri. Heobxiawo 6y ocobnuso
obepextim. Ciema MOHTaXy: AS. iniocrpauiio. lepes nepuih BAKOPUCTAHHSM HEOBX|AHO NEPEKOHATUCS, WO MEXaHIuHIIA MOHTaX i
e/1eKTp4He NiKTI0UeHHS 3ilicHeHi NpaBubHO. BUPIO MaE KoHTaKT/3aTnckay 3aemnenks. KIL0 He nigkloUMTA NPOBIJ 3a3eMneHHs - icHye

Hebeseka ypaxeHHs enexipuyHM cTpyMom. KnemHoi KonoAKv Hemae. BITaHoBNEHHS MaE BIKOHYBATUCA NMLLe KBaAiQikoBaHM CreLlianicTo.

DYHKLIOHAbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupib BUKOPUCTOBYETbCA BCePeAVH i/a60 30BHI NPUMiLLeHb.

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNYATALII / OBCIYTOBYBAHHSA

3abopoHer0 excnyatyBari BUpIb 6e3, 360 3 NOWKOAXEHM 3aXMCHYM CKAOM. TexHiuHi poboTv NPOBOAMTM NPH BIAIMKHEHOMY XvBneHH i
Micns T0r0 5 BUPI6 BUCTUTHe. He HakpuBaTit Bipo6y. Bupib 3a60poHeH0 BIKOPUCTOBYBATM Y MICLisX i3 WKIANMBMMY YMOBaMM, Hamp., uA,
6pys, Boa, Bonora, BibpaLlii Tolujo. Bupib 3 He3miHHMM xepenom csitna uny aiog/aiogn LED. Y Bunagky nowkogxeHHs Axepena caima,
BUPIO He Hajaerscd O pemoHTy. YBATA! 3abopoHeHo AnBMTMCA be3nocepeaHbo Ha CBITNOBWA NpoMiHb Aioja/aiogis LED. Bupib
Hepo3bipHHMiA. He npoBOAUTI PEMOHTY CaMOCTIIiHO.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHb | CUMBO/1IB

P1: Hanpyra xusnexHs.
P2: HomiHanbHa notyxHicte.
P3: HoMinanbHui aitnosuii norik.
P4: HomixanbHa Tpusanicrs.
P5: Temneparypa konbopy.
P6: ToBap BiAN0Bifac BUMOTaM HOPMATVBHIX AOKYMEHTIB, LLO 3aCTOCOBYIOTLCS Ha TepuTopil BenukobpuTanii.
P7: Bupi6 Bignoigae Bumoram upextus €pocotosy (€C).
P8: BUKOPUCTOBYETHCA LLIE BCEPEAVHI | 30BHI NPUMILLIEHD.
P9: Bupib NiAOHENPOHYKHMIA. 3aXWCT Bifi BOASHUX CTPYMeHIB.
P10: Knac | Bupib, y siomy 330B0M 3axHCTy BiA YPaxeHHs enexTpuHHiIM CTDYMOM, OKPiM OCHOBHOT 1307151LT, € A0AATKOBE 3aXHCHe KOO, YO
H\AKmOHa(TbG! 40 3a3EMTIEHHS MEDEX] XHBTEHHS
1: Bupib HenpucrocosaHmii 0 CniBnpaLyi i3 3aTemHIoBaueM OCBITIEHHS.

PWZ (C1MBON BU3HAUAE MiHIMANbHY BiﬂUaHb MiX CBITMAbHKOM (if0r0 AXepena citna) Bi MiCLib | 06'€KTIB OCBITNEHHS.

P13: HeobxigHo HeraliHo 3aMiHUTU TpicHyTii KOBNAK, eKpaH 4l 3axCHe Ckno.

P14: Jliana3oH TeMneparypH HABKOIMIHbOTO CePeAOBALL AOMyCTUMATE 415 BUPOGY.

P15: Cepruaikar BIANOBIAHOCT, L0 NIATBEPAXYE BIANOBIAHICTb AKOCT NPOAYKLIT A0 3TBEDAXeHIX CTaHAAPIIB Ha TepHTOpiT MUTHOTO COr03y.

P16: MpoayKLis BIANOBIAAE BUMOTaM TeXHiuHWX pernaMenTis, Wo Ajtorb B Ykpaiki
3AXUCT HABKOJINLLHbLOIO CEPEAOBULLA
NiknyiiTeca npo YMCToTy i 30BHILWHE CepefOBHLLIe. PeKOMEHLYETLCA PO3AINTTH BILXOAN.
P17: Lle no3HaueHHs BKaye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATM BUKOPUCTaHE eneKTpUuHe Ta eNeKTpOHHE 00MaAHaHHS. Bupobu 3 Takum
NI03HaYeHHAM 3aDOPOHEHO BUKMAATY 0 38M4IHONO CMITTS 3 HWIMMM BIAXOAAMM Nij 33rpO30K0 Wpady. Taki BUPO6U MOXYTb CNPUUMHUTA
LWKOZY HABKOMMIUHBOMY CepefoByLLY i 310POB'I0 MKOAMHM, Li BIPOOM MOTPe6YIoTb cneLianbHoi dopmy nepepobiv / pereHepauii /
3HEWKOAXEHHS. BMPOBM 3 TaKitM MapKyBaHHAM MOBUHHI 34aBaTNCA Y MYHKTM 360Dy BUKOPUCTAHOTO NEKTPUUHOTO i eNeKTPOHHOMD
061aaHaHHS. [HOPMALHO 0L NYHKTIB 360py/NPUIAMAHHS MOXHA OTPUMATH Y MiCLIeBIX OpraHax BnagM, abo NpoAasLs 0bnagHaHHs.
Bukopycrae 06NafHaHHA MOXHa TakoX NOBEPHYTM NPOAABLIEBI Y BUNAAKY NPUAGaHHS HOBOTO BIPODY, Y KINbKOCT], WO He NepesuLye
HOBOO 06NaAHAHHS LIbOrO X BUgY.
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKWU
HepjoTpuManHs pekomeHAaLiii AaHoT IHCTPYKLT MOXe CIpUUMHTH, HaNp., NOXeXy, ONiki, YPaXeHHs enexTpuuHIM CTpYMOM, TinecH
TPaBMI Ta 33B/4aTV HLLIOT MaTepianbHOi | HematepianbHol Wwkoau. [JOAaTkoBY iHOOPMALLito LOAO NPOAYKTIB ToproBoi Mapky Kanlux MoxHa
OTPUMATK Ha BEO-CTOpiHLi: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BIAnoBiganbHOCTi 3a HaCNiKkM HeAOTPUMaHHS AaHoT HCTpyKuii. Komnakis Kanlux SA 3anuiwae 3a coboto npaso BHocuTH
3MiHW B IHCTPYKL0 - NOTOYHA BepCist AN5 CkauyBaHHA Ha Caiiti www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti apSvietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.
MONTAVIMAS
Gaminys gali buti prijunglas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Draudziama daryt
techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikii asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi biti atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima
reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriSkai sujungtas. Gaminys turi kontakta/apsauginj
gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smaigio pavojus. Néra gnybty bloko. Montavima turi atlikti tik kalifikuotas asmuo.
FUNKCIONALUMO BRUOZA
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba ioréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui
atausus. Neuidengli gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme,
vibracijos ir pan. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltinii, gaminj reikia
atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizitréti j LED diodo/diody Sviesos pluosty. Hermetiskas gaminys. Negalima daryti remonty
savarankiskai.
VARTOJAMY iENKLINIMl} IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Maitinimo jtampa.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukme.
P5: Spalvy temperatira.
P6: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.
P7: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P9: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lidties.

P10: | klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
pnemones Ly. apsaugin grandine, prie kurios turi but prijunglas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

1: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.

12 Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gal turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.
P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrukme]qu arba paleista gaubtg arba ekrang, apsauginj stiklg.
P1
P1

4: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus

5: Atitiktes sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P16: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima
P17: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selekiyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty
atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy
Jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkeju/priéméjy perduoda vietos valdiios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys
taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise
keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumanm.

MONTAZA

Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrofiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma. Aizliegts veikt tehniskas izmainas.
Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabiit ipasi piesardzigam. MontaZas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégana. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas
elekirosoka risks. Nav spailu bloka. UzstadiSanu drikst veikt tikai kvalificéta persona.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums
atdzisis. Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums.
vibracijas un lidz. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi.
izstradajums jaremonte. UZMANTBU! Nedrtkst skatites uz diodes/dioZu LED gaismas straumi. Hermetiskais izstradajums. Nedrikst veikt
remontus péc pasa ierosmes.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Barosanas spriegums.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Krasu temperatara.

P6: Produlkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P7: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P8: Var lietot telpu iek$a un arpuse.

P9: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no Gdens straumem.

P10: Klase | lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas idzeki papildu aizsardzibas
kédes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P11: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericém.

P12: Simbols nozime m\mma\o attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objekiiem.
P13: Tuhtjanomama parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rts.
P1
P1

4: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P16: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.
VIDES AIZSARDZIBA
RUpéjieties par tirtbu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P17: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit kaitigi videi un cilveku
veselbai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmanto3ana / recikleSana / neutralizésana. Taja veida apzimeti izstradajumi
jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var ieglt no
regionalas valdibas vai S tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirks jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsnied: ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Slsmslruk(uasnorad\]umu neleverosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fizskiem ievainojumiem
un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit:
www.kanlux.com
Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradfjumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade on moeldud aktsent vi dekoratiiwalgustuseks.
MONTEERIMINE
Seade vaib olla ihendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Tehnilised muudatused
reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistasid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb dilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade omab
vastavat kaitse kontaktlihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte ihendamine dhvardab elektrivoolulodgiga. Klemmplokki pole. Paigaldus peab
toimuma kvalifitseeritud isiku poolt.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale
toote maha jahtumist. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Gmbrsukonna todtingimused,
nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiliipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise
juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seade ei ole lahtivdetav. Ei
ole sobiv iseseisvaks remonditoddeks.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Toitepinge.
P2: Nominaal vaimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Rating i vastupidavus.
P5: Vdrvitooni temperatuur.
P6: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nuetele.
P7: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka vdljaspool ruumi
P9: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.
P10: I Klass Seade, kus kaitset elektrildogi eest vastutab veel, peale phiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille
juurde tuleb tihendada pahivooluvdrgu kaitsekaabel.

11: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.
P12: Margistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,
mida valgustab.
P13: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.
P14: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.
P15: Vastavustunnistus, mis tGendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P16: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.
P17: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nguavad erilist imbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema
dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta
saavad anda kohalikud omavalitsus vimud vdi selliste seadmete edasimiliijad. Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka miidijale, juhul, kui
ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilodki, fiilsilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margiall olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux
SAei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA
jatab endale Biguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.
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JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten
/FR/ Non inclus /NL/ Niet inbegrepen /1T/ Non
incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/
Neni soucasti sady /SK/ Nie je sucastou balenia
JHU/ A készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu
este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e
BKloyeH B komnnekta /RU/BY/ Her B
komnnekte /UA/ Hemae B komnnexTi /LT/ Néra
rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei
ole komplektis
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